BAHASA MELAYU

-Pengenalan_

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke
Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di

www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk
rujukan masa depan.

Amaran:

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Sentiasa cabut plag daripada pencukur sebelum
membersihkannya di bawah pili air.

Awas

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C
dan 35°C.

- Perkakas mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa IEC yang diluluskan dan boleh
dibersihkan dengan air paip (Gamb. 1).

- Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar air
tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan anda
daripada luka terbakar.

- Pencukur boleh basuh ini tidak sesuai untuk
mencukur semasa di bawah pancuran air.

- Jangan merendam pencukur di dalam air (Gamb. 2).

- Pastikan plag penyesuai tidak basah (plag penyesuai
anda mungkin berbeza daripada yang ditunjukkan
dalam rajah) (Gamb. 3).

- Jangan gunakan pencukur ini bersama-sama dengan
losen, krim, busa atau gel pracukur; atau lain-lain
produk kosmetik.

Mematuhi piawai

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.

-Mengecas_

Apabila anda mengecas pencukur bagi kali pertama
setelah lama tidak digunakan, biarkan ia dicas berterusan
selama 12 jam. Pengecasan biasanya mengambil masa
selama lebih kurang 8 jam.

Apabila pencukur dicas sepenuhnya, ia mempunyai masa
cukuran sehingga 30 minit.

Bagi prestasi yang optimum, hanya cas pencukur apabila
bateri kehabisan kuasa.

Jangan biarkan perkakas dipasang pada sesalur kuasa
selama lebih daripada 16 jam.

Arahan cas

Mengecas

- Apabila pencukur sedang dicas, lampu
pengecasan menyalakan cahaya hijau secara
berterusan (Gamb. 4).

Bateri lemah

- HQ916: lampu pengecasan menyalakan cahaya jingga
secara berterusan.

- HQ912: apabila motor terhenti atau mula berjalan
dengan lebih perlahan.

Mengecas perkakas

Cas perkakas apabila lampu pengecasan menyalan cahaya
jingga (HQ916) atau apabila motor terhenti atau mula
berjalan dengan lebih lambat (HQ912).

Pasangkan plag perkakas pada alat
pencukur (Gamb. 5).

Pasangkan plag penyesuai di dalam soket dinding.
D Lampu pengecasan akan menyala untuk
menunjukkan bahawa perkakas sedang
dicas (Gamb. 4).
Nota: Cas pencukur selama sekurang-kurangnya 8 jam
tetapi tidak lebih daripada 16 jam.

Cabut plag penyesuai dari soket dinding dan cabut
plag perkakas dari pencukur apabila bateri telah
dicas sepenuhnya.

mmm Menggunakan perkakas m——————

Pencukur tidak boleh digunakan terus dari sesalur kuasa.

Tanggalkan penutup pelindung.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan
pencukur (Gamb. 6).

Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan
kulit anda. Lakukan kedua-dua gerakan lurus dan
bulat (Gamb. 7).

Nota: Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika

muka anda kering.

Nota: Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu

untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Apabila anda telah selesai mencukur, tekan butang
hidup/mati sekali lagi untuk mematikan perkakas.

Bersihkan pencukur dengan rapi setiap kali selepas
digunakan (lihat bab ‘Pembersihan’).

A Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 8).
Nota: Pastikan puting tukup perlindungan menutupi butang
pelepas.

mmm Pembersihan e

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti
petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar air
tidak begitu panas, untuk mengelakkan tangan anda
daripada luka terbakar.
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Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Cara yang paling senang dan bersih untuk mencuci
perkakas adalah membilas unit mencukur dan ruangan
menyimpan rambut dengan air panas setiap kali anda
telah gunakan alat pencukur tersebut.

Setiap kali selepas digunakan: unit pencukur
dan ruang rambut

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari soket
dinding dan cabut plag perkakas dari alat pencukur.

Bilas bahagian luar unit pencukur di bawah air pili
yang panas selama beberapa waktu (Gamb. 9).

Tekan butang pelepas (1) dan tarikh unit pencukur
lurus ke atas dari pencukurnya (2). (Gamb. 10)

Bilas bahagian dalam unit pencukur di bawahair pili
yang panas selama beberapa waktu (Gamb. 11).

Bilas ruang rambut di bawah air pili yang panas
selama beberapa waktu (Gamb. 12).

A Kembalikan unit pencukur kepada
pencukur (Gamb. 13).

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan atau alkohol
untuk membersihkan kepala pencukur. Hanya gunakan
Sembur Pembersihan Kepala Pencukur HQ110.

Matikan alat pencukur, cabut plag kuasa dari soket
dinding dan cabut plag perkakas dari alat pencukur.

Tekan butang pelepas dan tarik keluar unit
pencukur dari alat pencukur (Gamb. 10).

Putar roda jingga ke arah lawan arah jam (1) dan
tanggalkan rangka penahan (2) (Gamb. 14).

Tanggalkan kepala pencukur dari unit pencukur satu
demi satu (Gamb. 15).
Nota: Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan
adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set adalah
berpadanan. Jika anda tercampur adukkan set pemotong
dan adangan dengan tidak sengaja, ia mungkin mengambil
masa sehingga beberapa minggu sebelum mutu pencukuran
terbaik dapat dicapai semula.

Tanggalkan adangan dari pemotong (Gamb. 16).

Bersihkan pemotong dengan bahagian bulu kejur

[ 6 | P g deng g j
pendek berus tersebut. Berus dengan berhati-hati
ke arah anak panah (Gamb. 17).

Bersihkan adang dengan berus (Gamb. 18).

Bl Letakkan kembali kepala pencukur ke dalam unit
pencukur.

n Letakkan rangka penahan ke dalam unit pencukur
dan pusingkan roda jingga arah ikut jam.

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

= Peny i P ain a1

- Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 8).

Nota: Pastikan puting tukup perlindungan menutupi butang
pelepas.

= Pen g g ti 2

Gantikan kepala pencukur setiap dua tahun sekali untuk
mendapatkan hasil pencukuran yang optimum.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus dengan
kepala pencukur Philips HQ55.

Untuk mendapatkan arahan mengenai cara untuk
menanggalkan kepala pencukur, lihat bahagian ‘Setiap dua
bulan, kepala pencukur’ dalam bab ‘Pembersihan’.

Al am s Kt o 1 ——

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 19).

- Bateri boleh dicas semula terbina dalam
mengandungi bahan yang mungkin mencemari alam
sekitar Keluarkan bateri sebelum membuangnya dan
bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi. Jika anda
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda
boleh juga membawa perkakas tersebut ke pusat
servis Philips. Kakitangan pusat ini akan mengeluarkan
bateri untuk anda dan akan melupuskannya dengan
cara yang selamat alam sekitar (Gamb. 20).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya tanggalkan bateri boleh cas semula apabila ia
betul-betul kosong.

Pastikan perkakas ditanggalkan dari sesalur kuasa.
Biarkan perkakas berjalan sehingga ia berhenti.

Longgarkan skru di bahagian bawah
pencukur (Gamb. 21).

Keluarkan petak bateri (1) dan keluarkan bateri
(2) (Gamb. 22).

Jangan sambung alat pencukur ke sesalur kuasa semula
setelah anda mengeluarkan baterinya.

N Jaminan dan ser vis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau
jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan pelanggan
Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil
pengedar Philips tempatan.

Pembatasan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.

mmm Menyelesaikan masalah m———————

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku
yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah,
sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Kemungkinan
punca

Penyelesaian

Alat pencukur Kepala pencukur
tidak mencukur kotor.
sebaik sebelum ini.

Bersihkan kepala pencukur
dengan rapi sebelum anda
terus mencukur (lihat bab
‘Pembersihan’).

Rambut yang Bersihkan pemotong dan

panjang menghalang  pengadang dengan betul

kepala pencukur. menggunakan berus yang
dibekalkan (lihat bab
‘Pembersihan’).

Kepala pencukur
rosak atau haus.

Gantikan kepala pencukur
(Lihat bab ‘Penggantian’)

Bateri lemah. Cas semula pencukur (lihat

bab ‘Mengecas').

Pencukur tidak
berfungsi apabila
saya menekan
butang hidup/mati

Bateri kosong. Cas semula pencukur (lihat

bab ‘Mengecas').

Kulit saya Kulit anda Kerengsaan kulit dalam
merengsa selepas memerlukan masa masa 2-3 minggu pertama
dicukur: untuk menjadi biasa  penggunaan adalah perkara
dengan sistem biasa. Setelah tempoh ini,
pencukuran Philips. kerengsaan kulit biasanya
hilang.

Lampu pengecasan  Bateri lemah.
berubah jingga
(HQ916 sahaja).

Cas semula pencukur (lihat
bab ‘Mengecas').

Perkakas menjadi Ini perkara biasa.
panas semasa
pengecasan.
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.
com/welcome.

-Penting—

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum
Anda menggunakan alat dan simpan untuk referensi di
kemudian hari.

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera
atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab
bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

- Cabut steker dari pencukur sebelum
membersihkannya di bawah keran.

Perhatian

- Gunakan dan simpan alat pada suhu antara 5°C dan
35°C.

- Alat cukur ini memenuhi peraturan keselamatan
|EC yang disepakati secara internasional dan dapat
dengan aman dibersihkan di bawah keran air (Gbr. 1).

- Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak terbakar.

- Pencukur yang dapat dicuci ini tidak sesuai untuk
mencukur di bawah pancuran.

- Jangan mencelupkan pencukur ke dalam air (Gbr. 2).

- Pastikan jangan sampai adaptor basah (adaptor
Anda mungkin berbeda dengan yang ada dalam
gambar) (Gbr. 3).

- Jangan gunakan pencukur bersamaan dengan lotion,
krim, busa, gel, atau produk kosmetik lainnya.

Sesuai standar

- Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi
petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan
berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

mm Pengisian day o s ——

Apabila Anda mengisi baterai pencukur untuk yang
pertama kali atau setelah lama tidak digunakan, biarkan
baterai diisi selama 16 jam terus-menerus. Lama pengisian
biasanya sekitar 8 jam.

Bila pencukur terisi penuh, pencukuran tanpa kabel dapat
dilakukan hingga 30 menit.

Untuk kinerja yang optimal, hanya isi baterai pencukur jika
baterai tinggal sedikit.

Jangan biarkan alat tersambung ke sumber listrik lebih
dari 16 jam.

Indikator daya

Pengisian daya
- Saat pencukur mengisi daya, lampu pengisian akan
terus menyala hijau (Gbr. 4).

Baterai tinggal sedikit
- HQ916: lampu pengisian terus menyala jingga.
- HQ912: motor berhenti atau kerjanya mulai lamban

Mengisi baterai pencukur

Mengisi alat apabila lampu pengisian menyala jingga
(HQ916) atau saat motor berhenti atau bergerak lebih
lamban (HQ912).

Pasang steker alat pada alat cukur (Gbr. 5).

Masukkan adaptor ke stopkontak dinding.

D Lampu pengisian akan menyala untuk menandakan
bahwa alat cukur sedang diisi (Gbr. 4).

Catatan: Isi baterai pencukur paling tidak 8 jam tapi jangan

lebih dari 16 jam.

Setelah baterai terisi penuh, cabut adaptor dari
stopkontak dan lepaskan steker alat dari pencukur.
mmm Menggunakan alatE—

Alat cukur tidak dapat digunakan secara langsung dari
stopkontak listrik.

Lepaskan tutup pelindung .

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan
ghidup
pencukur (Gbr. 6).

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda. Lakukan
gerakan lurus maupun memutar (Gbr. 7).

Catatan: Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil
terbaik.

Catatan: Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
agar terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.

Setelah selesai mencukur; tekan tombol on/off lagi
untuk mematikan alat.

Bersihkan pencukur setiap selesai menggunakan
(lihat bab ‘Membersihkan’).

[ 6 | Pasang tutup pelindung pada pencukur untuk

mencegah kerusakan pada kepala pencukur (Gbr. 8).
Catatan: Pastikan cuping tutup pelindung menutupi tombol
pelepas.

mmm Membersihkan mess—————

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air
tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak terbakar.

Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil cukur
yang lebih baik.

Cara termudah dan paling higienis untuk membersihkan
alat adalah membilas unit pencukur dan tempat rambut
dengan air panas setiap kali setelah Anda selesai
menggunakan alat cukur.

Setiap selesai digunakan: unit pencukur dan
wadah rambut

Register your product and get support at

L i g Ui g a1 15— .
www.philips.com/welcome

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang
bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan (Gbr: 19).

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan
yang dapat mencemari lingkungan. Keluarkan baterai
sebelum membuang alat atau membawanya ke
tempat pengumpulan resmi. Buang baterai bekas
di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika
Anda sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat
membawa alat tersebut ke pusat servis Philips
yang akan membantu mengeluarkan baterai
dan membuangnya dengan cara yang aman bagi
lingkungan (Gbr: 20).

Melepas baterai isi ulang

HQ916,HQ912

Hanya keluarkan baterai yang dapat diisi ulang ini jika
sudah benar-benar kosong.

Pastikan alat telah dicabut dari stopkontak.
Biarkan alat cukur berjalan sampai berhenti sendiri.
Lepaslah sekrup di belakang alat cukur (Gbr. 21).

Lepaskan kompartemen baterai (1) dan lepaskan
baterai (2) (Gbr. 22).

Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke listrik setelah

PHILIPS

Matikan pencukur, cabut adaptor dari stopkontak di
dinding lalu lepaskan steker alat dari pencukur.

Bilas bagian luar unit pencukur di bawah keran air
panas selama beberapa saat (Gbr. 9).

Tekan tombol pelepas (1) dan tarik unit cukur
dengan gerakan lurus ke atas lepas dari pencukur
(2). (Gbr.10)

Bilas bagian dalam unit pencukur di bawah keran air
panas selama beberapa saat (Gbr. 11).

Bilas wadah rambut di bawah keran air panas
selama beberapa saat (Gbr. 12).

[ 6 | Pasang kembali unit pencukur pada alat
cukur (Gbr. 13).

Tiap dua bulan: kepala cukur

Catatan: Jangan gunakan bahan pembersih atau alkohol
untuk membersihkan kepala pencukur. Hanya gunakan
HQ110 Shaving Head Cleaning Spray.

Matikan pencukur, cabut adaptor dari stopkontak di
dinding lalu lepaskan steker alat dari pencukur.

Tekan tombol pelepas dan tarik unit pencukurnya
dari alat cukur (Gbr. 10).

Putar roda jingga berlawanan arah jarum jam (1)
dan lepaskan bingkai penahan (2) (Gbr. 14).

Lepaskan kepala pencukur dari unit pencukur, satu
per satu (Gbr. 15).

Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu

pemotong dan pelindung sekaligus, karena keduanya

merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda

mencampuradukkan pemotong dan pelindung, akan

dibutuhkan beberapa minggu sebelum alat cukur dapat

kembali optimal.

Lepaskan pelindung dari komponen
pemotong (Gbr. 16).

A Bersihkan komponen pemotong dengan bagian sikat
yang berbulu pendek. Sikat ke arah panah dengan
hati-hati (Gbr. 17).

Bersihkan pelindungnya dengan sikat (Gbr. 18).
n Kembalikan kepala cukur ke dalam unit cukur.

[ 9 | Pasang kembali bingkai penahan pada unit pencukur
dan putar roda jingga searah jarum jam.

Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

= Penyimpanan m——

- Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur (Gbr. 8).

Catatan: Pastikan cuping tutup pelindung menutupi tombol
pelepas.

m Pe g g an i a1

Ganti kepala cukur setiap dua tahun untuk hasil
pencukuran yang optimal.

Ganti kepala cukur yang rusak atau aus dengan kepala
cukur HQS55 Philips.

Untuk instruksi cara melepaskan kepala cukur, lihat bagian,
‘Tiap dua bulan: kepala cukur’ pada bab ‘Membersihkan'.

baterai dikeluarkan.

mmm Garansi & servis i —
N 100% recycled paper

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami € D100% papier recyclé
masalah, harap kunjungi situs web Philips di www.philips.
com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
negara Anda (Anda dapat menemukan nomor teleponnya
dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips

setempat.

4222.002.5129.3

www.philips.com

Batasan garansi
Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak tercakup
oleh ketentuan garansi internasional karena tergantung
pada pemakaian.

mmm Pemecahan Masalah essssss—

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang
mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda tidak mampu

mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab

Mengapa alat Kepala cukur sudah Bersihkan alat cukur

cukur tidak kotor. seluruhnya sebelum Anda
mencukur sebaik melanjutkan pencukuran
biasanya? (lihat bab ‘Membersihkan').

Rambut yang Bersihkan komponen
panjang akan pemotong dan pelindung
menghalangi kepala dengan sikat yang tersedia

cukur: (lihat bab ‘Membersihkan’).
Kepala cukur rusak Ganti kepala pencukur (lihat
atau aus. bab ‘Penggantian’).

Baterai tinggal Isi ulang baterai (lihat bab
sedikit. ‘Mengisi’).

Alat cukur Baterai habis. Isi ulang baterai (lihat bab
tidak mau ‘Mengisi’).

hidup sewaktu

saya menekan

tombol on/off.

Kulit saya. Kulit Anda perlu Iritasi kulit selama 2-3 minggu

mengalami iritasi  waktu agar terbiasa pertama pemakaian adalah

setelah dicukur: dengan sistem normal. Setelah itu, iritasi kulit
pencukur Philips. biasanya hilang.

Lampu pengisian  Baterai tinggal Isi ulang baterai (lihat bab
menyala jingga sedikit. ‘Mengisi’).
(hanya HQ916).

Alat menjadi Hal ini normal. Tidak ada tindakan yang
hangat saat diperlukan.
mengisi.
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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at

www.philips.com/welcome.

-Important_

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Always unplug the shaver before cleaning it under
the tap.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature
between 5°C and 35°C.

- The shaver complies with the internationally
approved IEC safety regulations and can be safely
cleaned under the tap (Fig. 1).

- Be careful with hot water. Always check if the water
is not too hot, to avoid burning your hands.

- This washable shaver is not suitable for shaving in the
shower.

- Do not immerse the shaver in water (Fig. 2).

- Make sure the adapter does not get wet (your
adapter may differ from the one shown in the
figure) (Fig. 3).

- Do not use the shaver in combination with pre-
shave lotions, creams, foams, gels or other cosmetic
products.

Compliance with standards

- This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

€ h ar g 1 g
When you charge the shaver for the first time or after

a long period of disuse, let it charge continuously for 16
hours. Charging normally takes approx. 8 hours.

When the shaver is fully charged, it has a shaving time of
up to 30 minutes.

For optimal performance, only charge the shaver when
the battery is low.

Do not leave the appliance connected to the mains for
more than 16 hours.

Charge indications

Charging
- When the shaver is charging, the charging light lights
up green continuously (Fig. 4).

Battery low

- HQ916:the charging light lights up orange
continuously.

- HQ912: the motor stops or starts running slower.

Charging the appliance

Charge the appliance when the charging light lights up
orange (HQ916) or when the motor stops or starts
running slower (HQ912).

Put the appliance plug in the shaver (Fig.5).

Put the adapter in the wall socket.

D The charging light goes on to indicate that the
appliance is charging (Fig. 4).

Note: Charge the shaver for at least 8 hours but not more

than 16 hours.

Remove the adapter from the wall socket and
pull the appliance plug out of the shaver when the
battery is fully charged.

mmm Using the appliance m——————————————
The shaver cannot be used directly from the mains.

Remove the protection cap.

Press the on/off button to switch on the
shaver (Fig. 6).

Move the shaving heads over your skin. Make both
straight and circular movements (Fig. 7).

Note: Shaving on a dry face gives the best results.

Note:Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to

the Philips shaving system.

When you have finished shaving, press the on/off
button again to switch off the appliance.

Clean the shaver after every use (see chapter
‘Cleaning’).

A Put the protection cap on the shaver to prevent
damage to the shaving heads (Fig. 8).

Note: Make sure that the lug of the protection cap covers

the release button.

mmm C | e I g

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Be careful with hot water. Always check if the water is
not too hot, to avoid burning your hands.

Regular cleaning guarantees better shaving performance.
The easiest and most hygienic way to clean the appliance
is to rinse the shaving unit and the hair chamber with hot
water every time you have used the appliance.

After every use: shaving unit and hair
chamber

Switch off the shaver, remove the adapter from the
wall socket and pull the appliance plug out of the
shaver.

Rinse the outside of the shaving unit under a hot
tap for some time (Fig. 9).

4222.002.5129.3.indd 2

Press the release button (1) and pull the shaving
unit in a straight upward movement off the shaver

(). (Fig. 10)

Rinse the inside of the shaving unit under a hot tap
for some time (Fig. 11).

Rinse the hair chamber under a hot tap for some
time (Fig. 12).

A Put the shaving unit back onto the shaver (Fig. 13).

Every two months: shaving heads

Note: Do not use cleaning agents or alcohol to clean the

shaving heads. Only use HQ110 Shaving Head Cleaning

Spray.

Switch off the shaver, remove the adapter from the
wall socket and pull the appliance plug out of the
shaver.

Press the release button and pull the shaving unit
off the shaver (Fig. 10).

Turn the orange wheel anticlockwise (1) and
remove the retaining frame (2) (Fig. 14).

Remove the shaving heads from the shaving unit
one by one (Fig. 15).

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a

time, since they are all matching sets. If you accidentally mix

up the cutters and guards, it may take several weeks before

optimal shaving performance is restored.

Remove the guard from the cutter (Fig. 16).

n Clean the cutter with the short-bristled side of
the brush. Brush carefully in the direction of the
arrows (Fig. 17).

Clean the guard with the brush (Fig. 18).
Bl Put the shaving heads back into the shaving unit.

Bl Put the retaining frame back into the shaving unit
and turn the orange wheel clockwise.

Put the shaving unit back onto the shaver.

= Sto rag e I

- Put the protection cap on the shaver after use to
prevent damage to the shaving heads (Fig. 8).

Note: Make sure that the lug of the protection cap covers
the release button.

-Replacement_

Replace the shaving heads every two years for optimal
shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with Philips
HQ55 shaving heads.

For instructions on how to remove the shaving heads,
see section ‘Every two months: shaving heads' in chapter
‘Cleaning’.

m E nviiron m e n e —

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 19).

- The built-in rechargeable battery contains substances
that may pollute the environment. Remove the
battery before you discard and hand in the appliance
at an official collection point. Dispose of the battery
at an official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre.The staff of
this centre will remove the battery for you and will
dispose of it in an environmentally safe way (Fig. 20).

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when it is
completely empty.

Make sure the appliance is disconnected from the
mains.

Let the shaver run until it stops.

Undo the screw at the bottom of the
shaver (Fig. 21).

Remove the battery compartment (1) and remove
the battery (2) (Fig. 22).

Do not connect the shaver to the mains again after you
have removed the battery.

mmm Guarantee & service N

If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care
Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered
by the terms of the international guarantee because they
are subject to wear.

mmm Troubleshooting m———————

This chapter summarises the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are unable
to solve the problem with the information below, contact
the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The shaver The shaving heads Clean the shaving

does not are dirty. heads thoroughly
shave as well before you continue
as it used to. shaving (see chapter
‘Cleaning).
Long hairs obstruct Clean the cutters

the shaving heads. and guards properly
with the brush
supplied (see chapter

‘Cleaning’).

The shaving heads are  Replace the shaving
damaged or worn. heads (see chapter
‘Replacement).

The battery is low. Recharge the
shaver (see chapter
‘Charging).

Problem Possible cause Solution

The shaver The battery is empty.  Recharge the

does not go shaver (see chapter
on when | ‘Charging).

press the on/

off button.

My skin is Your skin needs time  Skin irritation during
irritated after  to get used to the the first 2-3 weeks

shaving. Philips shaving system.  of use is normal.
After this period, the
skin irritation usually

disappears.
The charging  The battery is low. Recharge the
light turns shaver (see chapter
orange ‘Charging).
(HQ916
only).
The This is normal. No action required.
appliance
becomes
warm during
charging.
eh=01

- E AT ————
ZEA NES T MM Y
Aot Eel= X H sEe ¢ U
www.philips.cokr Ol A X & & SSotE AL,

= MES AFRSIY| Hof 0] A
Fo| 207 91 uEd Axg
BASIAM A2,

T2

%WEM
re

= rlol

M EKDE
ol

M2 > Hod =0y
0%
njo

0 > 0o ook ot 2 ]

[ali=
ol

—Tm= =

X0

=0

- AE25° C-35° C A9 2E01M Al
3 BRBHE 20| MEELIC

. EHES IAMSR ZOl 2 [EC o
THE 21 9lon, S2E 522
2HESH I M0l 2 AIE ol JHSELICH (
2= 1),

- EJI2 B2 ABSIE B FolsHAR. &2
Cix| YE= 20| 42 EUX| e Xl B
SH0I5H A 2

-0l B BET|E B MX0| JHSERIBE AL
5 AHgole Harstxl ¥ELch

- BEJ|S 8 0 H0x DA (3R 2)

- O[REI} B0 M| UES FOIFHUAIL
AR BHE OfEE O] more Ot 1S =
AELICH (2 3)

. BEY|S ma| Ho[Y BN, 92, B W EE
71Et 2B D B ARSSEX| OHAl2
71E X2

- O] A NBS MAITHEMF)T BRIE
2E J|ES ZSELICL 0] AHE HFA
xZo Tiat Ms FFE AL 0] HES
QLB ALRE 5= U D 0= HHHXIQ]
TSt S2{0| 224311 ULt

9 = T8 HE S, 2SO
AFEBHR| QEAS The 16A12F SoF AL ahA
EHsHAI2. BRI LEIHOR o 8AIZHO|
£2EILIC,
BIEI2IS 2IHE| BTEIT AT) 3082 HES B
& QleLit), )
2ol 452 28, BhE2Vt RS oot
HEY| 8 SHIAAL
RIZO| HE0| HBEN AENZ 16420l
BRI SER] MY AL,

B8 HA|

ol

HiEf2| &%
- HQ916: ST BEAISO| =& 0| HELICH

N
HE W
EH EAISO A% FHA 20| HH U FP
(HQQ16) = BE{7} HR[SIALL £ =7} Laix|7|
AEBHE H2(HQQ12) HES BHBHAAIL.,
Bl 5= 2208 ®=7l0 2o4A2 (18 5)
Bl O{EE| 2 53 2 E0) ZOYUAS.
D STsHE SOt SH BASO| ABUCH
Sl

| Z¢ Q
HIE{2| 7t 2HR5| ZXE S0 = O{HE 2 HH
FMEM B HE SIS HI|0A
i & Al 2

A EALS ————
Ol HEJ|= MR &E HAZsI0] ALSe

glsut.

Bl 401 SIS8 020 chn MM £= g
J2[5ol 2 22N (18 7)

B IRt AT AEHOIM AFS NS Bzt

o & Ut

i DA HE A A 12} o S xR e

o 2-3% Y= ARUCH

Pl o =0} 2UIS CHA Bl R HE S S
REC Hels naAe

A FOlE BY BIEIB HASAIR( |
PSS e

401 sl=ot 245X 2ES 258 WS
I
(28 8)

MBl, Hokg MAL 2SR,
MIAHE AFESHAI OHHAI L.

g

CH2 22 ABsH= AR FOSHIAR. &2
OIX T = 20| LR x| 4K A
BHOISHA A 2
WIS Ho|Moz Hasl o F2 e
SIS TS £ UL
JhEH T SIMEO HARS HES ALESH S0
sha #lojd SYIF +EH0|5 TS 22
sl ZilL|Ct,
i 3] AFR Z: 40|18 QU T} Stk
HMEJ|E 1170 HH 2HENM O{HES B2
CHS, M Z Z2102 WEI0M BoAAR
40|y BUO| QEE =HR S EER S50
MESHA R (T2 9).
fl =2 HES F=1(1) 40| |ue 9=
S HEJ(o|AM 2al B CH2). (28 10)
Mol QU9 YRS =S 4527 FHE0t
= 1)
[m=} .

oi 274&: 40 &l =

A Aold S| =F gas i MAL LES

AFESHAl BHYA2. HQ110 #lo1Y &l = 22ld

AZE 0[S MESHYAL.

HEJ|E N0 HH FHEM O{HHE &2
Chs, M& S208 BEI|0A E2dA2.

=2 4018 FHES BET|0|M
(22 10).

to

N
?

U

ol

= I

< rim

<o

> 02
il
mio)dl
Rl
1]
>
)
e
=2
0x
0ok
|0

Hu

1l

ru

N

>

=]

S

io)

0

30

on |'O>£

)

NS
o

ok

Kl
2

o
0z >
In
rr

o _,
IB

I
B
=

N

I
o
ro

22 A0tz of
HASHIA 2.
AO|A =H, ™

2, o
HESTE

IR
I
[N}

Il

o
© |0
o |0

Hu

%

a3

r
Il

$00x
> olr -

ey

U}

£o
AL Lox

z 4
[orlo = HIH
T
fjo

Hurﬂ M

Il

o
B
ron
2
L]
_O'E
>
=
to
]
juith
>

5 g

1l

T
i)
B>

o =2
0> Hu
o
1B
e
2 jo
o
B>
_O,ﬂ
>
>
o

(W
L
o
00 B
Pl
U Pilo
[>
o
™
0zt
b
o
v
=
to

0d»C O QX
40
»C
> 2

[[oE=1

b
el
Iz
Rl
o
[
u
z

°
lo D
i
=
to

ol
=
>
=

2 0Z ¢
0!
il

m oo Mo

In |o

22 I
20T
i

0Z 40
HI o
i
futl
Rl
Rl
=2
i

E|4o| B BIIE POB 240 B
Hoj sl=S

E4E7{Lt
Holel =2 @A
Holsl =2 x| =
04 27H2: A0l BI= He EEst

o

CF =l &2 LEt 2
12X O X H &
BE[HAI2. 0= &
St = AZLICH(CIE 19).
S siE2|ol= BEs 28 T=
=01 UsLICH MBS 52

A2

o

=
=
=
E-

000 10 L= 0f1 02 0O - lok
o O

0znAoznd B- =208 oY

bt g AR )
“o{0] B2MA2. HHEfRIS 225
O A WA oA ME{O] HES
JIH 2 A0 HHEfE] 2 2als0f oHE Sl
o2 B la) Sailich (22 20).

STA HiE2[E 22[6HIAIL

i

PR HHE2ISte (1) HHEI2I S THLEA A 2(2) (
a8l 22).

HHE{2| E M A 20l = HEI| S TR0 CHAl
AESIX OHYAI L.

=3
‘>

FAIZALE, AFE Ao
AT R} ZH 0| K|
AL ZRIA T
2. T Me| AMEf e
L2, «(F) R AT

(02)709-1200 «112 &f'=4: (080)600-6600(

HO e FO
I

ol

0| 22 HES AIBSIBIA J|E LutxoR
24 =]

HE2DL oM™ & 4oy sl=Tt Hold sH=E
ZESSHA] A& LT [m=1= N sy THRSHA BT
= 0ics
A5 2
=ESIR TR SES)
2 N2t 4oy HET|QF B
of|=ol ZRE = HMBE EHAIZ
UFLITH Qra gt
sz gE 2ol
HASHA|2(
Ha' 2 &AR).
ol &=t 0| s =5
= = dAGHIAIR(
O B[ AE LI A" 2 EE)
HHEf 2|7t HEI|E
FEeLICh S AI2(
S0 2 EX).
MY BES =& HIE(2(7} Hed |2
HED |} ASotR| UHE[ASLICH SHGHIAI2(
HELIcH M 2 EXR)
OIS 2 O xjF0|  iRo ZRABE XS 2-3F 50
Lot AlAElo e & X=0|
AlZto| Hest|nt  dojLls A2
el
et o2 0|
7|Zto] X[t =
s x=2
AtRFELIC
SN BAISOH =AM HiE2 0t HED|E
=0[ AZLT SEgfLct S AI2(
(HQ9 162t aHE). s 2 E=X)
SHse S0 HZo| o Lerxel L8 £3|7}
[CHEss Lot sl A&

HZEHS 2o7|E : 2 MEQ TS E 4x12] 5112] 6X12] 9Xf2| 2
B2 4 UFUCE () AR FL - ool F 1i2l= HEE HOl F &t
2l= Ak 25 ofn| STt of) 0632 = 2006 323 0l 4k (2)
SAElY FL 1 99 F Rl2lE HEE T T A2 E YA FE, Ot
9t X2l HAE RS O[T )06243 =3 20061 2481w 72|
TRY YL Q) AU SR Y F A= AEE LS F A= E
£, 0|2 F X2 = Y fn|EH|ct. 0f)061125 = 2006 1128 252
L (4) OR2IY B p0f B RI2E M ERE, Ohg FARIEEES,
CHE 7 Rf2le Y F5, OF e Xle 39 duaatel s, 0ix et
SR2lE O Foll YaE HMEF YHHSE olngct. 0f])507402001
=> UIZ2=0|A 2007 40%AY F:0f 2% WM2LRI0A S Ay ik
(5) 7|EHHIZ=H S0 CHEH 2| AR (02)709-1200 2.2 HEHRILICE

FEPX

Y
RECBEAERBIWEDIMARFE | R www.
philips.com/welcome s MHERIZE S - LAE ARFIE
REHIE -

- E E T ———

EFERAEMA - B FABENERAFM - WiR

BHANERERE -
B

- ERRRES  ERZEBEREERTRZT K
EGTERRZEREMNSE - AE - SOIED
BERERRE - SR F AR R AHEE o

- EORZEGTRAERIERITA -
BE

- K5 CE|35 CRFERIFRAER -

- BETFEBEBR AR IEC 2152 - Al
ERIKEREZ TE2Ex - (B 1)

- RBIMEREUK - BERRERUKRERE - A
R FERIE -

- ERAKERNESE DA TEERARER -
FKESFETERIEKRT o (B 2)

- ARTEEREREEZEFR (CHEREREIN
B geERTRE) o (B 3)
REBE

- ARFBHERE BHLE (Electromagnetic
fields * EMF) FTEMHRIRAE - REFERATRIE
WA PR AN P 1M 2 SRR A TR E - IRIBIR
BORIZMERER  ERAERITER2FEE -

- 7 ee——
EEF—REEF N nEEREMERERE B
BEFE 16/ MEFHNFTERELOE 8 @A/
B o

EET)FTHER - AJLAMERRE 30 D& ©
BRERERRE REEENTREA AEETTE

==
==}

EBREE ) EEBEERIEERB 16 N o
REBER
RE N
- EENRETE  ABETESRESSE - (
4)
EBTFE
- HQ916 : ABITREHRAREE -
- HQO12 - B (E FEE B E R RS o
RE
FBIETEEE (HQO16) - K E I T 5E
R ERAEIER (HQO12) - HAERRE -
BERGHN —HEEER IHENEREL
H o (B 5)
G BRI SR A S o
D REETASE RIEQEEETES - (
4)
EE  BBERIREELE 8/ BYNEAE
16 B/
ThR2EmE  EEBERLTREEREG - 3
BESERSEEBED LT -

1 F I E O ————
HTREE o
BT on/off (BAR8) %80 BMRAEEIER - (
6)
SERIEEEE LB BRKAEEREE
WERRBE o (B 7)
AR RETESREMNEIREMR o
AR BNEEUREFEE 2 E 3 BNEETRET
BIEER%E - 5B —X on/off (BA/ED) 12 4HEE
FEMREIR °
SRERE  FEREET FSH [BR] B
JT) °
B EtSENRES - LURRIERE - (B 8)
AE D BRBBRESNRESTENRE -
BERAERMAN - Ea RS2SR RN
ARE= (P07 )HE DRERES mn °
B MEREK - BERFREHKER AR  LUER
FHES °
TEEFRUNERRENTISEUR -
BRAEMREE  SHENFN  EEXERER
REVKHEESRNENAEBE -
BRERE: AEIHREEE
BREZIER - K2 BBRLEREERE - A
BERERSABEI AT -
HEEEE T A IMBUAEIH S — EREFRE o (B 9)
BTN SEHEAREETD ERT o (
10)
A SEETARIDARKR R — RIS o (B 11)
BB ZE LUEIICR S — ERER o (B 12)
B SEEVAXEEET L - (8 13)
SWmER - EEIE

AR BOERBRESEEEREEE K

A HQ110 SR EERFRE -

BEREHEIER » SEBSENERARNKRER - I
BERSRGEEEETLRNT

BTN  BEETARSBEITLIRT © (
10)

FEFET A O EEFEES (1) SEERFT (2)
o (B 14)

REENALZE-IMTEHTIE - (B 15)

AR RAIARIBRREN—E B2

BB E - MBET/NOET R R IBRE—

i  AIREEIE AT E T B RIBAMEI BN

WTIENTIRE - (B 16)

A EEAE2RNEEARERII A « FREES
E/NORIE o (B 17)

RBERRIERIM - (B 18)
B sESIEEEEE A -
[ 9| EJEQE%@EE%JJ%H - ELUER S B EEE

oo

BERELBEET L o

IR FRESREENREZTERAE -

— Y ——
Biﬁﬁiﬁ?ﬁ*b’?%%ﬂﬁ » ATERME IS B A B
BRR -

E%Tﬁ%ﬁ@?ﬁﬂ@%%ﬂﬁﬁ% RIEARNBEES
JJ%H

- HQ916 : AIH HQ55 FE5 J)58

- HQ912 : RFH HQ55 EE )58
BRAMAENTBEH RN - F2H 5R] &
2 [gmEA - EFTIE] B -

IR R ———

- AEGREWHERBBVE-RRERED X
o FASZEMNER BT E /RIS, - 82
BERBRRE—HLUD - (B 19)

- AERABRNFEEEMAIESAISRIRENY
B o EFANE MM E@MEIBUTEE 8 1L
UhAT - AR EM - WS EMEEBATEERN
B E Uk o BEESEELEM - AT BEREE
RAPERBH L - REFOIABEAEGEHTE
o WIAEERIEM A EEEM - (B 20)
B EE

DEBFZEXNEMNENTEHEREAEIREENM ©

EEERMREMBIREHE

EEEEEZEEILAIL -

EHERIRBNEZE% - (B 21)

BHE DS (1) BUHEM (2) (Bl 22)

HREME  FNEAEERENEZZER

R [E] E2 AR 7 e——

EEF2REERSIEAN - R B ENEE - FEE

BRFLEE - BitA

www.philips.com + SR E b B FRFI B S AR

RO (BRI AME 2 IREE LB ERER) - &

g’g%iﬂiﬁﬁﬁﬁgﬂﬁ%qﬂft\ AT I RADBEL

RE PR
BEH A (JJAFIME) BERERR - Bt T™ES
BRREIEE A -

R BB ————

RNE TS EARE R R EBIMNMEE - R
FEOEMAIA T ERBR BRI - B RS
FrERZRACREEZREDL -

BHETEFE
—HOEME -
RERFEE FERBEMOERBSRIA
)5 - R# 2 N8R
EPOR
EE)ERE FHREHTIE (FLH (E
S - #] BT
EHWEHT REFNEHNAE F2H [
e *E] Bir) -
HIET onjoff ( BHEERE ABEIEHRE HF2H [
/) 1RsR - R #E] BT °
BEIRAME
EE -
B2k NE LHRETE MRERMNSE2F3E K
RREFIE —LEEA . BEAREEKRERER -

BERFIEE BTERER KEARN
EES N FEMBEEHEK
FTEIETETE BHENT REEIENRE F2H [
BE (EEAR ja T BT o
HQ916) °
EREXETE EREFH /AR ENE ©

FRE -

3 i

>

it

e ©
«

—
b
]

74
7
E

08-12-09 10:56



